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

 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EPAIRW, meaning “to lift up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after lifting up.”

Next we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS plus the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their eyes.”

“Then after lifting up their eyes,”
 is the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “no one.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see: saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the conditional particle EI plus the negative MĒ, which together mean “except.”  This is followed by the accusative direct object from the reflexive use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Himself.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular adjective MONOS, meaning “only; alone.”

“they saw no one except Jesus Himself alone.”
Mt 17:8 corrected translation
“Then after lifting up their eyes, they saw no one except Jesus Himself alone.”
Mk 9:8, “And then suddenly, after looking around, they no longer saw anyone except Jesus alone with them.”

Lk 9:36a, “And when the voice had occurred, only Jesus was found.”
Explanation:
1.  “Then after lifting up their eyes,”

a.  Jesus and the disciples are on the mountain of our Lord’s transfiguration.  The three disciples, Peter, James, and John, are prostrate on the ground before the Lord, having just heard the voice of God the Father from the bright cloud above them, telling them to ‘listen to Him’.  The disciples are very afraid at being in the presence of God as sinful men, as well they should be.  But their relationship with the Lord Jesus Christ as members of the family of God makes all the difference.  They are sons of the Living God with a permanent loving relationship with the Son of God.  Therefore, Jesus touches them and tells them to stop being afraid.


b.  Upon His reassuring touch and the gentleness of His command, they lift up their eyes (which involves lifting up their heads and pushing up the bodies from their prone position) and look around to see if the bright cloud is still there and if Moses and Elijah are still there talking to Jesus.

2.  “they saw no one except Jesus Himself alone.”

a.  On inspecting their surroundings, they see no one except Jesus.  Matthew emphasizes this by adding ‘Himself alone’.  Jesus is emphatically alone.  God the Father, Moses and Elijah are all gone.  They disciples are again alone with Jesus on the mountain.


b.  Without anything having to be said, it is obvious that there is no need for Peter’s three shelters.  And significantly, the disciples don’t start making speeches, but are in careful listening mode.  Lk 9:36, “And when the voice had occurred, only Jesus was found.  And they kept silent,…”
3.  Commentators’ comments.


a.  “The Father will not permit His beloved Son to be put on the same level as Moses and Elijah.  ‘Jesus only’ is God’s pattern.”
  ‘Jesus only’ has to do with who was present, and has nothing to do with anyone trying to put Jesus on the ‘same level’ as Jesus.  No one was attempting to do such a thing.  This is reading into the passage an idea that is not there.

b.  “Peter, by suggesting three booths, equated Moses, Elijah, and Christ; but the removal of Moses and Elijah demonstrated Christ to be the preeminent one.  The voice of the Father audibly confirmed this.”
  Again his is reading into the passage an idea that is not there.

c.  “The word only comes at the end of the sentence for emphasis. The disciples must focus on Christ alone.  He will prove sufficient for their needs.”


d.  “They were with Jesus himself alone.  This puts the emphasis on Jesus and on the absence of anyone else.  They saw that He alone was there, He and no other.”
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